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I/.haja vsa' ton'k in solioto ob
11. mi pri'iJpoliiiM1 /.a incsto ter oL ;\. uri
pop. za d»v.Ho. Ako pad*» na la ilncva
praznik izide dan prejob (i. zvectw. Slant*
po po:Ui prfjfMiiaii ali v G'orici na doin
poäiljan cMolwlno 8 '(, polielno 4 K in
(Mrtletno 2 K. Prodajas*« v Uorici v to-
bakarnjiii S c h w a r z v Šolskili ulicah,
J H I e r s i l z v Nunskili ulicah in h e -
b a n na Verdijt'veni Ickaliääu po K vin. GORICA

(/jutranje Izdanje.)

HredniNtvo in uprayniStvo a«
nahajata v « N a r o d n i t i * k a r u i»,
nlica Vrtturini h. At. 9.

Dopisc je nasloviti na un'dnistvo,
oplast' in naročnino pa na upravniälvo
tüoric«1«. Oglasi ae račuuijo po petit-
vislah in sicer ako sc tiskajo 1-krat po
12 vin., 2-krat po 1U vin., 3-krat po
8 vin. Ako s».' večkrat tiskajo, ra<5u-
nijo se po pogodbi.

Izdajateli in odgovorni urednik Josip Marušic. Tiska „Narodna tiskarna" (odgov. J. Marušič).

]c li juzno železnica usemogoina ?
Današnje kričeče razmere južno

žeie7nic«, naperjone proti Slovoncem, HO
zaslarele žo ob svojein začetku pred !

kakimi 50 leti. Vidno HO pisane v podli
stranti in peklonski zavisti, živa podoba
krivonosega — od vsega treznomi.sle- ;
ßega sveta — zavržonega židovakega
tabora.

So-li znane te razmere «I. glavnemu
nadzomlvu avstrijskih železnic, ki je
takorekoč „uajvisji redarstveni organ?!"

Toda jnfcna železnica ni vsemogočna I
— ure njene samovolje potekajo, in
ljudaki glas se dviga proli njej odločno,
ponoano in samozavestno ! To je na-
ravnost nečuveno gaženje slovenskega
jezika na slovenski zemlji in med HIO-
venskim narodom !

A to äe ni vse 1 — Kje je var-
n o s t ž i v l j e n j a domačih in tnjih
potnikov V !

Znano je, da trpe nadzorstveni
krogi pri južni železnici na dolgo in
široko gorostasno bedastočo — da so
službemrnavodilne knjižice („inätrkcjoni")
za čuvaje in njihove pomotfnike pisane
v blaženi nemščini. *

Čuvaje ni rodilo mesto, ampak
borna kmečka ras. Na deželi so se
priučili slovenski pisati in brati. Potrjeni
so bili v vojake in tam so jim ubili v
glavo polomljeno nemačino... S tem po-
trebnim (?) zakladom so äli od vojakov,
in južna železnica jih je vsprejela gprva
kot delavce na gornji gradnji (Oberbau),
pozneje pa jih je poviäala, ker so za
silo lomili nemačino, v čuvaje. Seveda
je Slo dostikrat za zlomka trdo, ker je
ta pri vojakih usiljeni zaklad, vsled ne-
rabe tako rad puhtel. Železnični mojstri
in čuvaji, s katerimi so prišli novinci v
dotiko Blnžbeno ali neslužbeno, ao jim
ulivali v glavo železnične nauke v slo-
venskem jeziku, ker knjižic niso umeli.
Poleg tega pa so se novinci še doma
ubivali glavo dolgo in dolgo, od Črke do
črke, z nemäko pisanimi navodili, dokler
niso prestali skuänje, največ z veliko
silo. Seveda še mnogo in mnogo niso
umeli in ta obsežni mnogo jim je ostal
zvest äe za naprej — nemščina pa je
pahtela v zrak.... Evo ! dogodek :

Nek 8icer dobro zmožen čavaj je
čital : „Das Haltsignal ist za geben :
„Wenn di Bahn anfahrbar geworden ist

!
oder ein anderes Hindernis die Weiter-
fahrt gefährdet beziehungsweise hemmt..."
Tu nio je zmanjkalo sape in poklical je
sina, ki je ätudiral latinske sole : „Ti,
kako pa pride ta „ h e m m t " — ta:
„ s r a j c a " tukaj med „holtsignal?" (Za-
menjal je menda v svoji znanosli „hemmt"
in „Hemd".)

Cesar ne smemo nikakor pozabiti,
je dejst?o, da opravljajo pomožno ču-
vajsko službo tadi ženske in navadni
delavci. Ti se niso nikdar brigali, oziroma
niso imeli prilikc, da hi izpoznali kako
nemško Črko. NemSkih hosed znajo to-
liko, da jih lahko sežtejejo. Utepli so jim
v glavo nekaj, da vedo vsaj, kaj je: „holt,
frej, longzam, segnal, cuzamenštos, beksl,
onglajsnga, cak, rešpehtar, ätrof, ferbajs"
in še nekaj drugih izrazov. Njihovo znanje
iz navodilnih knjižic je navadno jako
plitvo, nezanesljivo in celo nezadostno —
ker ne razumejo vsiljene nemščine. Gelo
malo knjižnico službenih navodil — nemSki
pisano — zamorejo ameti aradniki, ne
pa slovenski čavaji in njihovi pomočniki !

Se nekaj sličnega! Vsak spremlje-
valec železničnega vozička — priprost
delavec — ima nekak vozni list (legiti-
macijo), na katerem mrgoli prav drobno
tiskanih izvlečkov slažbenih navodil. Se-
veda je, za devet križev, ta tiskovina
zopet nemška in bilo bi vseeno, ko bi
bila le prazen papirl Ali ni to bedarija
— vredna jožne železnice ? I

K je j e v a r n o s t Ž i v l j e n j a ?
V Ameriki uporabljajo to, kar je praktično,
jažna železnica pa se boji prav tega,
ker bi ne bilo krivično napram Slovencem.
Roliko se pač pri nas pisari in ogleduje
često za neznatne naprave, je li ondot
varnost življenja zagotovljena ! Južne že-
leznice pa ne vidi nihče ! Ostra pažnja
njenega osobja se vedno bolj ntruja
vsled vedno težje službe, promet Be le
množi, in tako raste tadi nevarnost ži-
vljenja vsled slabega umenja ali celo
nepoznanja slažbenih navodil od dne do
d n e — In sedaj, ko namerava južna že-
leznica upeJjati celo brzovlak, ki bi pre-
vozil progo Danaj-Trst za tri are
hitreje, je naša dolžnost žezaradi varnosti
življenja/ da dvignemo svoj protest zoper
to upeljavo, oziroma zvračamo nepo-
sredno na južno železnico odgovornost
za vsako nezgodo, ki bi proniknila iz
tega.

Jednaka kriviea — zdi se mi, da
neka kljubovalna zlobnost •- - je tudi pri
napisih v železničnih vozovih. Vse jezike,
katerih ni polreba v naših krajih (tudi
pri krajevnih vlakih) so obesili v vozove,
samo slovenskih napisov ni! Ko bi zma-
gali Japonci Huse, morda bi äe klinopisi
„vzhajajočega solnca" zažli v l e v o z o v e ?
— Ker pa izražajo ti napisi ludi važne
varnoslne odredbe in svarila (Baden-
Wien links aussteigen; nicht hinaus-
beagen; Notsignal; itd.) in so domačim
potnikom neamevni — narekati moramo
južni železnici tadi neposredno odgo-
vornost za vsako nezgodo ki bi utegnila
pronikniti iz tega dan es ali jutri. — Imel
sem že večkrat priliko sliäati krepkih za-
bavljic v železničnih vozeh napram jnžni
železnici in bile so popolnoma opravičene !

Poslanci, pozor!

Minila bode tu i namišljena vsemo-
gočnost jažne železnice in pokorila se
bode zakonn, ki je b a j e pisan za vse
avstrijske državljane. Nemäki jezik je
včasih sicer malce dolg — vendar ne
sega okrog sveta; to je le prazna bajka I

*D. P."

Politiöni pregled.
Parlamentarnl položaj.

V mladočeSkem klnbu je govoril
te dni posl. dr. Herold o položaju. Izpo-
vedal je, da se je political položaj za
Čehe zboljšal, ker stremi vlada za tem,
da omogoči Čehom pozitivno sodelovanje
pri državnih poslih. Čehi niso opastili
obstrakcije, ne da bi se bili prej prepri-
čali, da bodo pri vseh važnih zadevah
lahko govorili in soodločevali. Za spravna
pogajanja pa ni veselja ne pri Čehih, ne
pri Nemcih, pa tadi pri vladi ne. Glede
ugibanja, ali bo stopil kak Čeh v preosno-
vano ministerstvo, je izjavil govornik, da
danes kaj takega ni mogoče, pač pa bo
morda mogoče v bodočnosti, ko se bodo
politične razmere tako uredile, da bodo
mogli Čehi postati mirno ministri, ne da
bi morali kaj očitati svoji narodni in
državnopravni zavesti. Takih pogojev
pa še nikjer danes ni. Sicer pa Čehi
v narodnem oziru niso preveč na slabem.
Körber jih ni zadel v narodnostnem, pač
pa v gospodarskem in (inančnem oziru.

Ogreka krlza.
Skapni finanöni minister baron

Burian se je v nedeljo povrnil na Danaj.
V Budimpešti pogovarjal seje z raznimi
voditelji koaliranih strank, a najdalje,
kakor se samo po sebi umeje, s Rošutom.
V nedeljo pa je imel tudi z Rrofom Ju-

lijem Aadrassijem jedno uro trajajofi po-
govor. Naloga, katero je dal cesar mi-
nistru Buriana, bila je, kakor piäejo listi,
ta, da se z voditelji koaliranih strank
dogovori glede osebe, ki naj bi prevzela
sestavo novega ministerstva. In ravno
grof Jalij Andrassi bil bi baje ta oseba.
Rakor se poroöa z Budimpeäle je Andraatji
Buriana naznanil, da je voljan prevzeti
mesto minislerskega predsednika ter se-
slaviti novo ministerslvo.

Hrvatskl ikofje pri papeiu.
Papež je aprejel v soboto v avdijenci

nadäkofa zadarskega in zagrebäkega ter
Skofa mostarskega.

Ločltev cerkve od driave na Franooskem.
Pariški list „Gaulois" hoče vedeti,

da pričakuje papež samo proglaäenja za-
kona gledo ločitve cerkve od države, da
bo zamogel popolniti 12 izpraznjenih
äkosij. Papež namerava vzpostaviti staro
pravico francoskega dahovniätva, da si
bo isto samo volilo svoje äkofe. Volilni
razredi bi obslojali iz äkolov dotične
provincije, iz kanonikov äkofije in do-
ločenega ätevila dahovnikov kakor za-
8topnikov dahovščine.

Francoska In Nemčlja.
Razmere med Francosko in Nem-

čijo so se zadnji öas zopet shujäale.
Francosko časopisje priobčuje zadnje dni
jako ostre ölanke proti Nemčiji ter pi-
sane v takem dahu, kakor da bi bila
vojska med Nemöijo in Francoako že v
najkrajäem časa neizogibna.

Nemško nasllje.
Praska vlada je izgnala iz Poznanja

400 galiäkih Poliakov, ker se je bala, da
bi se poljski živelj v Poznanju äe bolj ne
ojaöil.

Macedonlja.
Grki so 15. t. in. napadli vas Bra-

nico; vse može so tegnali skapaj in
izbrali dvanajst Bolgarov, o katerih so
rekli, da so vstaäi. Na povelje gräkega
naöelnika so zvezali dvanajatorico in na
grozen način utopili izbranih dvanajst
Bolgarov.

Rusko-japonska vojska.
43 parnikov B premogom, večinoma

ruskih in nemlkih, je usidranih pred
Nhabesom pod strogim nadzorstvom ene
francozke topničarke, približno 20 drazih
parnikov s premogom je usidranih pa
pred predgorjem St. Jacques, nadzoraje
jih francozki križar „D'Assas"; le en
ruski parnik, imenom „Rijev" je v sai-
gonskem pristanišču. Od admirala Rožde-
stvenskega ni pričakovati nobenega di-
rektnega poročila, izvzemäi poročila, ki
bi v slučaju spopada v vodah otokov
Pescadores, zamoglo dospeti po ovinkih.

• •
*

L1STEK.

Bevkova Tonska.
(l)aljo.)

In odäel je. Tončka je bila vsa v
straha, zaprla je potem bišico in odšla
v posteljo. Hotela je rnoliti, a ni ji šlo
prav od srca. Vedno in vedno je morala
misliti na onega gozdarja, ki ga je videla
že večkrat v cerkvi in na poti. Lep fant
je bil, mlad in vesel in Tončki je ugajal
in zdelo se ji je, da se ji srce äiri, ko
ga vidi pred sabo.

Tako je sanjarila in mislila, slednjič
je zaspala.

2.

Nedelja je bila.
Pri Zavetniku je bilo več fantov in

deklet in tadi Tončka je bila tarn. Gori
na zapečki je Liber drgnil strune svojega
basu in Čot je vlačil harmoniko, da se
je treslo po vsi hiši.

— Ka skofi, ka škofi, oglasil se je
večkrat in fantje so plesali, da je bilo
veselje. Proti večera je priäel tudi novi

gozdar — Viktor Cigoj se je imenoval
— in dal je za vino, kar je fantom po-
sebno ugajalo. Kajti kdor je fant, mora
dati za vino, če ne pa ni fant. In Viktor
je bil fant in pilo se je na njegov račun
in plesalo, da je pod äkripal pod nogami.
Ko je on opazil Tončko, jo je poprosil
za pies in se zasakal ž njo, da so ji lica
rdela. Lep par sta bila in Tončka je bila
vsa srečna, ko je videla, da ima tacega
plesalca. Vsaka bi ga rada imela, a on
ni ple8al skoro z nobeno, razun s Tončko.

Med vriskanjem in godbo je prišla
v hišo dražba dragih fantov, med njimi
tadi France. Koj je opazil sestro in go-
zdarja. Oko mn je postalodivje in temno,
malo da ni planil na Viktorja.

— Hej, fantje, hej, le veseli bo-
dimo, a take-le tičke ven, ta ni za nas.
Kje je, ki je proti meni, sem naj gre, da
ga stisnem.

— Mir, mir, tolažil je krčmar.
— France, mir daj, prosila ga je

sestra.
— Kaj mir, domov pojdi, če ne

prelomim tebi in temu zlikovcu kosti.

— France, pojdi ven, pojdi.

Krčmar in Tončka sta ga spravila
na cesto in počasi proti doma. Tadi go-
zdar je odäel kmalu za Tončko ; žal ma
je bilo, da ima to dekle takega brata,
katerega je že večkrat zasledoval — na
lovu.

3.

Nekaj dni pozneje je Tonöka sedela
pri oknu in pletla nogovice. Zanaj je
ležal sneg, vsa planjava in vsi hribci so
bili pokriti z belo odejo in očak Čaven
je kipel kot mramornat steber proti
nebu. Solnce je sijalo in tla so se le-
sketala kakor bi bila samo čisto srebro.

Tončka je sedela ob oknu, noge je
imela na stolčku in glavo je povesila
nad delo.

Razne misli so ji hodila po glavi.
Čudni občutki, ki so bili prej neznani
njeni mladi daši so Be pojavili v njenih
prsih in ona nedelja ji ni hotela iz apo-
mina.

— Ne, ne — in stresla je glavico,
da so se zalesketali kostanjevi lasje. A

to ji ni prineslo miru. Še težje jej je
bilo

— Pa morda vendar — kakor ogenj
so vplivale te misli nanjo in nehotč je
zardela. Morda pa vendar, äepetala si je
äe enkrat in skrila lepo glavico med ro-
kami.

£anaj je ta čas korakal Viktor.
Hotel je že iti mimo hiäe, a ko je

opözil deklico ob oknu, se je vstavil in
ji pokimal v.pozdrav.

Nekaj je govoril a ona ni razumela,
in ko je stopil čisto k oknu je odprla
eno stran in ga vprašala, ali morda
kat hoöe.

— Nič posebnega, Tončka, jeodgo-
voril tiho.

Ona ni rekla ničesar, oöi je obr-
nila po sobi.

— Ali si jezna, Tonöka?
— Ne, nisem — — > glejte, öe

vas kdo vidi ta.
— Kaj bo potem ?
— Saj veste, vsa vas bo govorila

to in ono.
(Dalje pride.



Amerikanski konzularni agent Greener
v Vladivoatoka je v Washington brzojavil,
da HO hili vai inozemski konzularni agenti
pozvani, naj zapaste trdnjavo ter da jim
je dovoljeno, da se smejo nastaniti v
n .ih obrnorske pokrajine. Pravijo, da
so bile v Port Artarja pred oblegovanjem
izdane enake odredbe.

* *
„Daily Telegraph" poroča iz Tokija

od 18. t. m.: Kakor se sliši, sodijo na
japonski admiraliteti, da je možno zopet
dvignili in popraviti raske ladije : „Pe-
resvjet', „Palada", Retvizan", „Pobjeda"
in „Bajan", ki so v porUrturskem pri-
staniaču potopljene. Tozadevne troäke
cenijo na 150.000 fantov šter. Kakor so
preko Šangaja sporoöili „Slandardu", je
„Palada" že dvignjena.

Iz Tokija uradno poročajo: Dve
stotniji in dva eskadrona Rusov, ki so
due 19. t. m. pri Hienglsu napadli naže
sprednje čete so bili odbiti. En polk in
pet eskadrouov, ki so z vso silo napadli
sotesko Hingian, so bili popolnoma po-
raženi. Sovražno konjeniätvo je skuäalo
v okolici Fakumena obkoliti japonske
sprodnje slraže, toda umakuiio se je daleč
proti Beveru, ko je videlo, da ima pred
seboj močne japonske oddelke.

•
Iz Petrograda poročajo, da odpotaje

admiral Virilev dne 26. maja v Vladivostok,
da prevzame mesto kakor poveljnik bro-
dovja Tihega Oceana.

*
List „Rus" najodlofineje dementuje

vest o odslopa admirals Roždestvenskega,
ki so jo priobčili londonaki listi.

* *
Uradno se objavlja iz Tokija, da je

vest izhajajoča iz ruskih virov, ki je
razžirjena v Evropi, čež, da namerava
Japonska odvesti korejskega cesarja na
Japonsko, popolnoma neoanovana. Ja-
ponska ne namerava kaj tacega.

* •

List „Times" poroča iz Tokija:
Glasom dospelih poročil iz Mandžarije,
pride v kratkem do bitke. Rasi zavzemajo
pozicijo, dolgo 42 milj, ki se razteza od
Jekhohinga do Heidosiena preko Supin-
hienga. Japonci prodirajo v treh kolonah.
Na vztočnih delih terena se nahajajo
Rusi, ki so se amaknili od Tunghuc in
Ksingkinga. Pozneje so se zbrali pri
Vangkaotse, potem pa so se amaknili še
dalje proti severu tako, da se njihova
sedanja najspredneja pozicija nahaja pri
Linhohenu, eno miljo severno od Vang-
kaolse.

•
„Daily Telegraph" je dne 19. t. m.

poročal iz Tokija: Sprednja straža le-
vega japonskega krila je nnpadla sovraž-
nika severno vztočno od Kinkiatima in
Hsiatatsu ter ga odbila. Obe annadi nta
si sedaj prav blizo. V severni Koreji
operirajo Rasi iz Novo-Kijevskega, kjer
so napravili vlrdbe in barake ter iia-
kopičili velike zaloge.

Domače in razne novice.
Za „SOIHUI Dom" je prejelo naže

apravništvo: Ivan Lapanja, zemljernerec
in deželni poslanec 10 K.

Srčna hvala!
Baron i'allce v Gorici. — V ne-

deljo prišel je v Gorico naš poslanik na
tnrškem dvoru, baron Gal ice. Kakor je
znano, bil je prejšnje dni baron C a l i c e
na Dunaja pri cesarja ter ma poročal o
razmerah na Balkanu. Baron C a l i c e je
doma iz Fare v Furlaniji.

Vojaško poiično potovaiije. —
V nedeljo priäel je v Gorico nadvojvoda
Josip F e r d i n a n d in 11 dragih čast-
nikov, na čelu jim poveljnik 28. pehotne
divizije fml. G h a v a n n e . Ti gospodje
imajo namen, spoznati se natančnejše z
naäimi krajevnimi razmerami z ozirom
na vojaške vaje, ki se bodo vrSile letoänje
leto v naäi deželi. Včeraj bili so gospodje
v Brdih in so se podali baje celo do
Sv. Gendre.

(iorinki uadskol mil. g. Andrej
Jordan Le je odpeljal te dni v Rim akapno
s škofom tržaškim.

Počaščeuje. — V soboto predpo-
ludne je izročila posebna deputacija ob-
čine Sv. Križ, na čelu ji g žapan Vouk,
voditelju okrajnega glavarstva, dvornema
svetnika, visokorodnema g. grofa A t-
t e m s a , diplomo častnega občanstva. Ob
isti priliki izroöila mu je tudi doputacija
svetokrižke narodne straže pod vodstvom
poveljnika iste* g. Urabala, diplomo Čast-
nega stotnika omenjene straže. Obe de-
pa taciji povabil je visokorodni g. grof
na obed.

Občui zbor „Ceiitralue posojll-
nlre" v fioricl. - P. n. člane „Gen-
Iralne posojilnice" v Gorici opozarjamo
8 tern še jedenkrat na občni zbor ime-

novane posojilnioe, ki se bo vrSil v če-
trtek dne 25. t. m. v prostorih „Gorižke
zveze" ulica Vettnrini at. 9 ob I1/* ari
popoladne.

Novoimenovani dežcluosodni taj-
nik. --• Kakor smo svoječasno nmenili
v nafiem listu, bil je imenovan za do-
Želnosodnega tajnika na lukajänjem okrož-
nem sodiača sodni pristav v Kopra, dr.
Amadej M a 11 i o n i, ki ni zmožen slo-
venskega jezika v govoru in pisavi, kakor
se je to v doličnem razpisa te službo
zahtevalo. Proti takemu imenovanja smo
istočasno ladi protestirali in to lembolj
zaradi tega, kor je tukajšnje okrožno so-
dišče sestavilo terno, v kalerem so se
nahajali v vsakem pogleda popolnoma
sposobni prosilci. Ker se jezačelo zadnji
čas ponavljali, da nam nastavljajo v Go-
rici na sodnih, uradih in sicer proti volji
prvo inälance, kjer je najmanj 75% slo-
venskega uradovanja, uradnike, ki ne
poznajo naäega jezika in neboilo zaradi
tega zamogli opravljati po dolžno.sti svojo
službe, oglasil se je v državnem zbora
poshuiec dr. Gregorčič ter stavil inter-
polaeijo s katero vprasa upravitelja ju-
sticno aprave:

„1. Kateri razlogi so napotili Vašo
Vzvišenost, da je pri nedavnem imonovanja
sodnega tajnika za okrožno sodi^oo v
Gorici popolno prezrla terna - predlog
tainoänjega predsedni^tva okrožnega so-
dišča ter imenovala za ono meato pro-
silca, ki ne pozna jezikov sodnega oko-
liša in nikakor ne more popolnoma
opravljati slažbe pri dvojezičnem sodišča,
medtem ko je zaposlavila drage prosilce,
katero je predlagalo priatojno prodsed-
ništvookrožnega sodiača po vsestranskom
presojevanju in avaževanju vseh zadev-
nih okoliščin, katere popolno odgovarjajo
pogojom, naätetim v slažbenem razpisu,
in ki so povsod, kjer so do zdaj službo-
vali, postavili v vsakem ozira celega
moža?

2. Kako namerava Vaša Vzviäenost
urediti slažbo novoimenovanema tajnika
pri okrožnem sodižču v Gorici, da bo
vkljnb svojema pomanjkljivemu znanju
jezikov vržil to, kar se zahteva od rnoža,
ki zavzema to mesto, ne da hi se pri tern
molil red uradnih poslov in ne da bi se
drugi aradniki obremenili za novoime-
novanca ?w

To imenovanje pa nismo ožigosali
le mi, ampak storili HO to tadi drugi
Hlovenski listi. Med temi je bil tudi „Slo-
venski Narod'1, ki je pa posnel vso atvnr
iz nekega takajšnjega siovenskega liata.
In prav „Slovenskemu „Naroda" dopo-
slalo je viSje deželno sodišče v Trstu v
smislu § 19. tisk. zakona popravek, v
katerem se trdi, da je dr. Matlioni v go-
voru in pisavi zmožen siovenskega jezika.
Ni nam pač treba posebej omenjati, da
je bil la popr&vek v prvi vrsti naperjen
proti interpelaciji dr. Gregorčiča, da ga
izrabi potem vodilelj sodne aprave proti
interpelanta, ako se mu bo zljabilo kedaj
odgovorili na interpelacijo. Mi smo se o
ti stvari natančnejae inlormirali in pre-
pričali smo se, da popravek višjega de
želnega sodiača v Trstu ne sloni na
stvarni podlagi, kar bi gospodom pri viä-
jem deželnem sodišču moralo ravno tako
znano biti kakor nam, ker vedo, da je
bil dr. Mattioni glede ztianja siovenskega
jezika kvalificiran z besedo „theilvvoise",
po naäe „deloma", kar pomeni pri naših
razmerah in pri načinu, na kateri ozna-
čajejo gospodje pri sodni apravi znanje
siovenskega jezika pri prosilcih, kalere
hocejo spraviti naprej, t o 1 i k o k o t
n i ö. Pa nele to. Sam dr. Mattioni, proti
katerega osebi nimamo mi prav nobenega
nasprotstva, pravi, da ume slovenski je-
zik toliko, da se zamore s slrankami ra~
zameti, po priliki torej tako, kakor fur-
lanski vatlarji, ki kličejo naäe ljudstvo v
svoje prodajalnice z besedami: „Pejtega
noter, ga imamo dobra roba." Da bi pa
dr. Maltioni, ki bo imel nad 75% svojega
oradovanja s slovenskimi strankami, bil
zmožen narekovati zapisnike v sloven-
skem jezika ter sam v tern jezika spiso-
vati razsodbe in odloke, tega niti on ne
trdi. In to se bode dokazalo vkljub tr-
ditvi višjega deželnega sodišča v Trsta
najbrže prav kmala tudi v praksi. Ako
se bode dr. Mattioni siovenskega jezika
naučil sčasoma, ker bo k terna prisiljen
in pa tadi zato, ker bo hotel biti vesten
uradnik, o Čemur nimamo vzroka, da bi
dvomili, je to popolnoma druga stvar.
Mi se ne bojajemo proti osebam, marveč
nam je le za stvar in protestiramo proti
tema imenovanju vkljub popravku viäjega
deželnega sodiäöa v Trsta najodločnejše,
ker je pribito, da dr. Mattioni ni zmožen
v govoru in v pisavi siovenskega jezika
tako, kakor se je za mesto deželnosod-
nega tajnika v doličnem uradnem razpisa
izrecno zahtevalo. Kak veter da veje
zadnji čas na visjem deželnem sodišču v
Trsta, odkar imajo tarn glavno besedo
neki ilalijanski gospodje i. dr., priča dej-
slvo, da je omenjeno nadsodišče popol-

noma zavrglo torno tuk. okrožnega so-
dišča, v kalerem KO se nahajali popolno-
ma sposobni prosilci ter da je sestavilo
nov terno, v kateri je vsprejelo dva pro-
silca, ki nista prav nic znala slovenskega
jezika, in je šele kol zadnjega poslavilo
vanj dr. Mattionija, ki je bil kvalificiran,
da le d e l o m a pozna slovenaki jezik.

Sklcp solsk<'^a lctadoske obrtno-
nadaljcvalue solo v „SolHkcm Doinu u .
•- Kakor je bilo v „Gorici" objavljeno,
sklcnilo so je v ne^eljo dne 21. t. m.
ob 9. nri predp. 11. äolsko leto deške
obrtno-nadaljevalne sole v ,,S. Domu".
Navzoči so bili pri sklepu mej dragimi
tudi gg. c. kr. dvorni svetnik H. gro( Attems,
vladni svetnik vitez Karol Hesky, äolski
svetnik Stefan Križnič, okrajr i äolski
nadzornik Franc Finžger in dr Anton
Gregorčič Voditelj Sole ces. 3vet. g.
Kran Vodopivec pozdravi došlo gospodo
ter prečila poiočilo o šoli. \L poročila
posneli smo te-"e točke : Poak se jo
prcol na ti šoli 18. septeinbra 1904 in
nehal 14. maja 1905. Pouka vsega bilo
jo 128 dni, a učnih ur 289. Upisalo se
je v šolo začetkom leta 158 učencev.
Med letom pa jih je izoatalo 37, tako,
da je b : lo koncem leta klasiliciranih
121 učencev. Napi-edek je bil sledeči :
12 jih je bilo izvrslnih, 44 hvalnih, 35
povoljnih, 24 zadostnih in 6 nezadostnih.
V občo je bilo vedonje ačentev uljadno
in doHlojno. Obiskovanje sole bilo je
rednejäe nego druga lela. 12 učencev ni
imelo nobene zamude in le 12 bilo je
takih, ki so izostali 1—6 krat iz äole.
Po starosti so bili učenci, in sicer : V
13. leta jih je bilo ft, v 14. 12, v 15. 19,
v 16 21, v 17. 29, v 18. 15, v 19. 8, v
20. 3, v 21. 1 in čez 22 lei starih jih je
bilo 8 učencev. Po rokodelstvn je bilo :
48 mizarjev, 1 rezbar, 2 stragarja, 51
zidarjev, 10 ključavničarjev, 1 mašinist,
1 kovač, 1 kölar, 1 klesar, 1 klepar,
4 stavci. Sl»novali HO ačonci, in sicer :
v Gorici 24, v Solkanu 38, v Št. An-
dreža 24, v Vrtojbi 17, v Sovodnjah
8 in v dragih krajih 20. Šolo sta nad
zorovala oba nadzornika, in sicer äol.
svetnik g. Štef. Križnič 3 krat in vladni
svetnik' vitez g. V, Hesky jedenkrat. Na
predlog učiteljske konference jo doloöil
solski odbor, da ae je sledočo aÖence
obdarovalo s hranilno knjižico „Gen-
traine pcsojilnice", glasečo se na dot'cnoga
ačenca, v kateri je vpisan darovani
zneaek od 4—10 K: Markoöiö Josip iz
Št. Andreža, Rijavoc Josip iz Št. Andreža,
Baäin Anton iz Solkana h. St. 247, Bašin
Anton r. Blaža iz Solkana, Brana Franc
z Repna, Komel Alojzij iz Solkana, Čotar
Josip iz Skrbine, Lakežič Ivan iz Bilj,
Markočič Peter iz Št. Andreža, Volarič
Fr. iz Kobarida, Zorn Karol iz Prvačine,
Batistutti Karol iz Gonce, Gorkič Albin
iz Vrtojbe, Ferletič Anton iz Doberdoba,
Žorž Mi ha iz Dornberga, Gorkič Josip iz
Vrtojbe. Z „bonom" „Gentraine posojil-
nice" : Marusič Franc iz Lokviee, Kavčič
Ivan iz l^ogatca, Žorža Lenard iz Skrbine.
So äostili : Jug Alojzij iz Solkana, Bu-
lulin Josip iz Št. Andreža, Zavadlav
Alojzij iz Št. Andreža, Stepančič Vincenc
iz Renč, Nanat Jakob iz Žt. Andreža,
Mozetič Karol iz Gorice, Vidmar Marij
iz Gorice, Taäar Josip iz Idrije, Mozetič
Franc iz Bakovice, Tabaj Benedikt iz Št.
Andreža, Markočič Karol iz Št. AndrPža,
Lenardič Janez iz Vrtojbe, Jarec Emi-
Ijan iz Podgoro, Rijavec Anton iz Št.
Andreža. Gaiparini Franc iz Pevme,
Krpan Franc iz Šl. Amlreža, Marašič
Josip iz Vrtojbe, Strosar Giril s Trnovega,
Orel Anton iz Skopega in Mladovan
Josip iz O^eljana. Prihodnje šolsko leto
prične 15. septembra, t. j . ta dan se
bo vräilo vpisovanje učencev. Redni
poduk pa prično 17. septembra t. 1. To
jo g. voditolj nnznanil. Potem pa se je v
primernih besedah zahvalil gospodom, ki so
prišli k sklepa äolakega Iota. Ko so ačenci
na njegov poziv trikrat vzkliknili wživio"
na cesarja in zapeli cesarsko pesem, so
si ogledali navzoči gospodje razstavo.
Razstavljene so bile vse risarije učencev
pripravljalnega razreda in prvega razreda
v eni sobi, risarije učencev dragega
razreda v drugi sobi. Razstavljene so
bile tudi knjižice lepopisja, spisja ra-
čunstva kakor tudi razni obrtni spisi,
kakor : proänje, naznanila, odpovedi itd.
Razstava bilä je prav okusna. Gospodje,
ki so si jo ogledali, so se jako laskavo
izrekli o njej tor se prepriČali, da na-
preduje ta nam prepotrebna sola v
vsakem oziru Le Skoda, da je premalo
gg. mojstrov priälo na razstavo, kjer bi
se bili prepričali o lepem napredku
svojih učencev. Da ni bil obisk obilnejši.
bilo je krivo gotovo tudi slabo vreme.

Müiariu — Bolezon pod imenom
miliaria, ki razsaja sedaj na Kranjskem
in o kateri se «reliko piše, pok>tzala se
je bila že leta 1872 tudi na Pri'uorskem
in sicer v občini Hihemhorg Tedaj je
spoznal g. dr. AI. R. R o j i c, ki jo te-
danje bolnike lečil, iz različnih razlogov

za potrebno, isto popisati. Ker bi se
iHhko dogodilo, da pride ta bolezen zo-
pot tudi k nam, zdi se nam umesino po-
natianiti doslovno (edanje mnenjo g. dr.
Rojica, katero je priobčil leta 1872 v 20.
St. „Soče" od 18. maja. lsto se glasi:

„ N e n a v a d n a b o l e z e n . „Mor-
bus miliaris", Englischer Schweis „Saette"
zdaj močno razsaja v rihemberäki žapa-
niji. Ker ae je ljudje silno bojč in mislijo,
da imajo koze ali kako drugo enako bo-
lezen in se, ako na njej zbole, prav slabo
obnaäajo, sem spoznal za potrebno, to
naznaniti in tem rajše, ker se zna
bolezen še dolgo držati in dalje äiriti.
Bolniki so navadno 2 do 8 dnij mrtvi-
čevi, nerazpoloženi, jed jim ne diäi, glava
je težka in je boli, trže je sem in tje
po životu, tako da so prisiljeni ležati;
potem je trese navadno tudi močen mraz
in po noči se začno hudo potiti, jezik
zbeli, prek želodca (v žličici) je začne
stiskati in zbadati, srce bije moČno in
hitro in slrah je nepopisljiv. 2 do 4 dnij
kasneje jim koža zabrkno, začne jo vje-
dali in srbeti in kmalo se pokažejo rdecM
krožki zaporedoma na praih, na hrbta,
rokah in nogah, na vralu in deloma tudi
na obrazu, in vse jo posejano od silno
majhnih mešičkov, ki so napolnjeni z
vodo, kasnoje tudi z gnojem. Ta prikazen
bolnika silno prestraši, on so So bolj po-
krije, pije dosti gorko pijače in se sili
potiti, srajce in ponjave so premočene
od potu in srmde po kislem in po gnji-
lem. V sobi, katero se boji bolnik od-
preti, snr.rdi ravno tako in težava pride
äe zdravemu, kadar vstopi. Ta bolezen
ni navadno in je bila opazovana najprvo
na Grškom, kder jo lela 1480 mod on-
d»änjimi Tarki silno razsajala; 1486,
1508, 1518 in 1528 1. na Angfeäkem, v
17. stoletju na srednjem Nemäkem, v 18.
stoletju tudi v Franciji in gorenji Italiji
in zdaj v malern tudi pri nas. Bolezen
se skoraj gotovo ne prijemlje po dotiki
s človekom, ampak brez dotike z oküze-
nimi v dotičnem kraju. Na njej navadno
zbolevajo ljudjo od 20. do 40. leta, rajäe
žensko nego moški. Potenje in gorke pi-
jače pospožujejo bolezen in slab zrak v
zaprli sobi äo zdravemu človeku, ki delj
časa v nJHJ biva, äkoduje, toliko več pa
bolniku. Zatorej naj se bolniki le toliko
pokrijejo, da jim ni mraz in da se ne
pote", zdržujejo naj se pijač in ako aže
hočojo piti mleka, vode in juhe, naj bo
hladna in jo pijo prav po malern. Eno
okno ali vrata naj HO večkrat odpro, da
se zrak spremeni in ne bode prevelika
Roparica v sobi; pa naj se tadi pazi, da
ne bo bolnik na prepihu. Srajce in po-
njave, ki so od potu premoöene, naj se
monjajo s suhimi in čistimi. Bolezen se
rada povrača in se lahko vleče tudi 4
tedno na dolgo, zatorej naj bolniki na
vstajajo prezgodaj. Takirn bolnikom lahko
vsak streže, pa je boljäe, ako stregö
Ijudje nad 40-letni. Tako naj se bolniki
obnašajo, ki sodaleč od zdravnika, dokler
jim on no postreže, kar je potrebno, ker
se H to bolewiijo lahko tudi druge dra-
žijo in polrebujejo zdravnikove pomoöi.
Ta jo mali naris te nenavadne bolezni
in znamenja so, če tudi povprek taka,
kakor sem jih tukaj v naglici popisal, pri
posameznih slučajih tudi razliöna, lahko
manjSa, lahko pa tudi dosti hujša.

Univ. med. dr. AI. R. R o j i c."

Da bi se o ti bolezni natančneje
informirali, podali smo se k g. dr. Rojica
v ta namen, in on nam je povedal, da
se je ta bolezon tudi I. 1892 pojavila na
Kranjskem in sicer v kräkem okraju. G.
dr. Rojic nam jo nadalje povedal, da je
takrat osrednja vlada poslala na Kranj-
sko dva zdravnika in sicer prof. dr.
Weichselbauma in dvorne^a svetnika dr.
l)rasche-ja, ki je bil takral udnajviäjega
zdravstvenega svela in ki je bil na glasn
kot kapaciteta tor ga smatrajo tudi kot
ustanovitelja vedeo epidomiänih b >leznih.
Dvorni svetnik prof. dr. Dräsche, ki je
vedel, da se je goßp. dr. AI. R. Rojic
ž> I. 1872 s to boleznijo bavil in o nji
tudi pisal,obrnilse je takrat glede te bolezni
tudi na njega ter ga v svojem pismu od
10. maja 1892 naprosilza nekaj podatkov
v ta namen. Uže takrat je bilo med
zdravniki glode te bolezni različno mne-
njo. G. dr. Rojic pisal je toiej dr. Dra-
sche-ju, da J9 spoznal, namreč g. dr. Rojic,
to bolezen za samostojno (morbus sui
generis), četutii so bili zdravniki dunajske
sole in profesorji, dr. Hebra, dr. Kaposi
in dr. Neumann nasprotnega mnenja,
nakar mu je dr. Dräsche v pismu z
dne 18. maja 1892 odgovoril, da se tadi
on ujema z mnenjem g. dr. Rojica ter
du je tadi on prepričan, da je ta bo-
lezen samostojna in da ni torej v ni-
kaki zvezi z dragimi boleznimi. Ako bi
se torej ta bolezen sčasoma zopet tudi
k nam priklatila, opozarjamo že danes
naäe ljudstvo, da se je preveč ne aslraäi,
ker ni prav nič nevarna, ako se jo
zdravi tako, kakor je nasvetoval že leta



1872 g. dr. Rojie, ko 9e je ista pojavila
v Rihembergu.

Dr. Tiima antikrist k a l i ? ! — V
sobotnem „Slovencu" čitamo o dr. Tumi
to-le:

Z m e ä a n f i 1 o z o f je dr. Tuma.
V Trstu je soeiJHlnim demokratom pri-
digal o veri ter jim klobasal tako zani-
mive stvari, da jih ne smemo utajiti
„Slovenčevim" bralcern. Dr. Tuma je
soveda nastal — to se pravi: on misli,
da je nastal iz opice in sicer po „vaji
možganov". Pravi, da je biJo tisočletja
treba „vadili možgane", preden so se
tako izurili, da morejo proizvajati tako
učenost, kakor jo prodaja dr. Tama. Go-
voril je:

Tadi žival ima pamet, samo da je
pri nekaterih bolj razvita, pri dragih bolj
zaostala n. pr. pes. Človek, ki se je tiboč
let razvijal, je prinesel zaklad seboj, ki
ga je pododoval od svojih pradedov,
katerega so isli tisoolelja zbirali; samo,
da se ne zaveda.

To je tista stvar, ki žene dr. Tumo,
da mora razlagati svojo učenost. Ti ne-
srečni možgani so tiaočletja delali in ae
izpopolnjevali, pa niso žalibog vedeli, kaj
in čeinu se pravzaprav tako silno izp.o-
polnjujejo. In 5e dandanes se člove&ki
možgani ne zavedajo — razen dr. Tu-
movih, ki so nemara xa. nokaj ti.sočletij
preskočili druge. Dr. Tuma pravi, da je
vera v Boga nastala iz teg», ker je člo-
veku grom in blisk imponiral. Mod em emu
človeku pa nič več ne imponira, in zato
pravi dr. Tama:

V 19. stoletju pa je človek toliko
znanosti na dan spravil, da je človeku
U(':enjaku skoraj vse znano. Zsito pa tudi
vera peša, ker elovek mnogo ve In kadar
bode človek vse vede), tudi vere več
ne bo.

Dr. Tuma je gotovo „človek nčenjak",
sicer ne bi socijalnim demokratom go-
voril, saj je pri njih znanstvenik vsakdo,
ki ma nič ne imponira. A da je dr. Tuma
toliko „znanosti na dan spravil", nisrno
vedeli. Veliki prirodoslovci piäejo o za-
gonetkah in uganjkab, a dr. Tama je
prišel lako daleč, da mu je že skoraj
vse znano v zraku in v vodi, na luni in
na solncu. Samo malo je še treba, prav
malo, pa bo vedel popolnoma vse. In
takrat bo vere konec. Takrat bo impo-
niral dr. Tama samo äe sam sebi. In
lega se zaveda, kajti z avtoriteto kakega
Buddha ali Zarathustra Je v Trstu na-
znanil novi Evangelij s proroškimi be-
Bedami:

„Kaj naj delavec veruje ? Delavec
naj veraje vero nokatorih velikih mož,
ki so prišli doednostavnoati."

Tako je! Toma je nekje bral o mo-
nizmu, pa ni dobro razumel in je prišel
tako — do „enostavnosti nekaterih velikih
mož". Kako se počuti ta „veliki mož" v
svoji „ednostavnosti"? popolnoma ke-
mično, kajti v kemiji vidi on vir svoje
modrosti. Kemičarji in la Tama so do-
gnali, da je „vse le ena tvarina". lločež-
nočea - moraš priznati, da je vse, kar ob-
«toji, bodisi težko ali lahko, živo ali
mrtvo, vse je le ena tvarina. Dr. Tuma
na primer in stara bukev sta popolnoma
ista tvarina. čisto enostavna in nič jima
ne imponira. Pač nekaj je äe, kjer se dr.
Tuma ni irogel povspeti do popolne
„ednostavnosti" in kjer se zdi, da mu
vendar še nekaj imponira. Piše nanareč:

„Bolj se r»z\Va ^nanost, tembolj vera
peša in bode p L •> H čim bode doka-
zano, kdo da goni zadnjo moč."

Pri tisti „zadnji moči" so se toraj
nstavili dr. Tumovi izvežbani možgani.
On ve vse, skoraj vse, samo tega äe ni
iztuhtal, kdo goni tisto zadnjo moč, ki
suče svetovja, ki daje gorkoto in svetlobo
in življenje. Seveda bo dr. Tama tndi to
reäil s kemijo v najkrajäem času in tedaj
bo popolnoma — ednostaven. Tadi nje-
govi poslušalci so morali biti strahovito
„ednostavni" ljudje, kajti „Kdeči Prapor"
priobčuje to ednostavno neamnost pod
naslovom „Znanstveno predavanje" in
obljubuje, da bo dr. Tama o tem go-
voril äe šest večerov! Upajmo, dotlej
najde tistega, ki goni zadnjo moč!

Kolesarsko društvo „Gorlca" na-
pravi 28. t. m. izlet v Dol. Vrtojbo. Od-
hod točno ob 2l/2 izpred kavarne
„Central". Domače kakor tudi vnanje
člane se uljudno prosi polnostevilne ude
ležbe.

Poskušena tatvina. — To noč
prišla ita dva neznana človeka v klet
posestnika g. Andr. Pintarja v Pevmi z
namenom, da bi odnesla od tarn svinjino
in se morebiti tadi dobro napila. Ker
sta pa preveč ropotala začul jih je g.
Pintar, ki je že šel spat. Vstal je in tekel
naglo v klet. Ta udaril je jednega nepo-
klicanih gostov s palico po glavi, na kar
sta oba pobegnila. G. Pintar naznanil je
vso stvar orožnikom.

Izpred porotuega sodišča. —
Včeraj je začela prl tuk. porotnem so-

diSču kazenska obravnava proti zakon-
skima Mihi in Tereziji Križnič iz Anho-
vega. Tožena sla zaradi goljufije. Obrav-
nava Be dan es nadaljuje. 0 njenem izidn
poročali bodemo prihodnjič kaj veö.

HglptovHka očenna holczcii, ki
je bila zelo hudo razsirjena med šolskimi
otroci v Vipavi in tudi po celi gorenji
vipavski dolini, je skoro ponehala ; šol ski
pouk se je večinoma zopet pričol.

1/vozni Hadiri t r^ v (Jorlci. — V
nedeljo se je otvoril kakor vsako leto
izvozni sadni trg, ki ostane odprt do
konca trgatve.

Dražba lova. — Dne 31. t. m. se
oddasta na javni dražbi v Bovcu, ki bo
trajala od 9. do 11. are predpoludne.
lova (Javčnih občin Bovec in Koritnica.
Boväkemu je vsklicna cena 13f) K, ko-
ritniškemu 10 K.

Ponarcjvni rieKctaki. "•— V Gra-
dižču so orožniki prijeli nekega cigana,
ki jo razpečaval ponarejene bankovce
po 20 kron.

Spuscenjc vojnc ladije v morjo.
— V nedeljo predpoludne so spustili v
Trslu ob velikanski udeležbi občinstva v
rnorje vojno ladijo „Nadvojvoda Fer-
dinand Maks", katero so zgradili v la-
dijedelniei tršažkega tehniškega zavoda.
Ko je župnik vojne mornarice monsignor
Pavel Uredniček ladijo blagoslovil, je po-
veljnik vojne mornarice grof Monte-
cuccoli to naznanil nadvojvodi Karolu
Kranu Josipu in njegovi soprogi nadvoj-
vodinji Mariji Josipi ter naprosil slednjo,
naj krsti ladijo. Nadvojvodinja je na to
imela kralek govor, katerega je končalo
z besedar.ii: „Krstim te na povelje nje-
govega veličanstva „Nadvojvoda Fer-
dinand Maks". Potem je nadvojvodinja
prit'snila električno tipko in v istem hipu
se je razbila ob sprednji del ladije bu-
teljka šampanjca, a takoj zatem je pri-
• isnila na drugo tipko, s katero je dala
znamenje za spuščenje. Tu se je začela
velikanska ladija pomikati proti morju,
godba je zaigrala ceiarsko pesem in to-
povi so začeli grometi z vojnih ladij, ki
so priplule v ta namen v trzaäko lako.

Načrte za novo vojno ladijo je
izdelal c. kr. generalni brodogradni in-
ženir Siegfried FJopper. Gradnjo je vodil
zajedno z omenjenim c. kr. brodogradni
nadinženir I. reda Josip Grand. Načrte
za stroje je izdelal strojegradni vodja
Gustav Lendecke ter je izdelovanje strojev
nadzoroval c. in kr. strojegradni nadin-
ženir II. reda Anton Margalik. Z ome-
njeno vojno ladijo poveča se obrambena
zmožnost naše vojne mornarice zdatno.
Vojna ladija, ki je izdelana iz materijala
avstriJRke provenience, je tretja ladija
sedaj najmočnejae divizijenaše mornarice.
Dolgost ladije znaSa 11865 m, največa
širokost 21-72 m ter obsega ladija 10.600
tonelad. Primernepriprave osigurajo plov-
benost tudi o večih poäkodbah. Jakost
posameznih oklopov je mej 40 in 240
mm. Stroji indicirajo maksimalno 14.000
konjskih sil ter podeljujejo ladiji hitrost
19'25 morskih milj na uro. Glavno ar-
miranje obstoji iz Stirih 24 cm brzo-
strelnih topov, ki bljuvajo 215 kg težke
kroglje se začetno hitrostjo 750 m in s
probojno silo za 400 mm najboljšega
utrjenega kromnikelnastega jekla. Topovi
nosijo kroglje do 16 km daleč. Nadalje
pride na ladijo dvanajst 19 cm.skih brzo-
strelnih topov, dva jeklena 7 cm.ska
topova, 22 brzostrelnih topov (in sicer
dvanajst 7 cm.skih in deset 37 mm.skih
mitraljez), slednjič štiri 8 mm.ske mi-
traljeze. Ladija bo imela 2 podvodna
lancirna aparata, sistema Armstrung, za
45 cm.ske Whitehead-ove torpede. Teža
torpedov bo znaäala 560 kg. Za raz-
svetljavo bo skrbelo v notranjih prostorih
približno 700 žarnic, zunaj pa sedem
obločnic z močjo 25.000 sveč. Sestri te
najnovejäe ladije ste vojni ladiji: „Nad-
vojvoda Karol" in „Nadvojvoda Friderik".

Družbi 8v. Cirila in Metoda v
Ljubljuul je izročila ravnokar trgovska
tvrdka I. Perdan v Ljubljani kot prispe-
vek od razprodaje družbenih vžigalic
znatno svoto 1000 K. Razprodaja draž-
benih vžigalic lepo napreduje in donaäa
družbi trajne dohodke. Pozivljamo torej
slovensko občinstvo, da kupuje le vžiga-
lice družbe sv. Cirila in Metoda.

„Slovenske Matice" v Ljubljaui
XL1. redni občni zbor bo v sredo, dne
7. rožnika 1905. ob 6. uri popoladne v
veliki dvorani „Mestnega doma".

Hrvatsko Solo bodo otvorili pri-
hodnje äolsko leto v Opatiji.

Tržaske bombe prod duuajskimi
porotniki. — Včeraj se je pričela pred
danajskimi porotniki razprava proti 4
obtožencem zaradi znane tržaške bombne
zadeve. Razprava je določena na 9 dni.

Za§trupljenje s črnilom. — Na
Dunaju je neki poldrugoletni otrokpopil
nekoliko navadnega črnila. Mati, ki jeto
koj opazila, utaknila je otroku prat v

grlo ter s tem provzročila, da je zaöel
otrok bljavali. To pa, kar je otrok iz-
bljuval, ni bilo črno, razun nekih prav
drobnih zrn, ki so bile podobne
prahu, ki ostane na dna steklenic, v ka-
teri hranimo navadno črnilo. To blju-
vanje pa ni otroka nič pomagalo, ampak
lotila se ga je hada mrzlica in začelo je
od njega iti, kakor da bi bil obolel za
kolero. Šele po nekaterih dneh se je po-
srečilo zdravniku, da je olroka rešil iz
smrtne nevarnosti.

Oborožciijci v«teranov. — Iz Brna
poročajo, da je ministerstvo deželne
brambe izdalo na zvezo avstrijskih ve-
teranov odlok, v katerem se je ugodilo
njeni proänji, da emejo veterani nositi
orožje, in sicer puäko Werndl z bajonetom.
To orožje je dobiti v danajskem arzenala
po 4 K. Prijaviti se je treba avstrijaki
zvezi veteranov.

Beda v Dalmaciji. — V Dalmaciji
vlada veliko pomanjkanja. Vlada je na-
kazala 800.000 K, da se lakoj razdele
mod okraje, kjer je najhujša beda.

KrSrausko-socijstlna zntaga. —
Pri občinskih volilvah za 21. dunajski
okraj (Florisdorf) so krščanski socijalci
zmagali z veliko večino v tretjom, dru-
gem in prvem volilnem razredu.

Ceški dežclui zbor. — V včorajšnji
soji češkega deželnega zbora so se iz-
vršile volitve v razne odseke. Prihodnja
seja bode v pelek.

Poroka ucmške^a prestolona-
Blodnika. — „Koresp. Wilhelm" poroča,
da bo na poroki nemškega prestolona-
slednika zastopal cesarja Fran Ferdinand.
V Berolin se poda tudi deputacija čast-
niškega zbora 13. huzarskega polka, ki
nosi ime prestolonaslednika OdpoBlanstvo,
ki bo zastopalo francozko vlado pri po-
roki nemškega prestolouaBlednika, dospe
dne 2. junija t. 1. v Berolin. Odposlanslvo
bo vodil vojaški guverner v Lyonu, ge-
neral Delakroix.

Na^ ccsar bo podaril nemäkemu
pre8tolonasledniku povodom njegove po-
roke krasno kočijo in dva dragocena
konja.

Povodenj v Italiji. — Samo v
Toskani je napravila povodenj äkode za
10 milijonov lir.

Boj za življeiije. — V Bilbau
(Španijaj so imeli zaprtega na smrt
obsojenega roparja Agnarja. Preteöeni
četrtek je prišel jetniški paznik po njega,
da ga odpelje na morišče. Ropar pa je
med potom zgrabil prazno steklenico
ler paznika tako močno udaril ž njo po
glavi, da se je onesveščen zgrudil na tla.
Nato je začel ropar bežati po hodnikih,
drugih deset kaznjencev se mu je pri-
družilo. Pazniki so se morali nmakniti
ler so poklicali vojake, ki so po dolgera
boja premagali upornika. Agnarja so
zvezali in štirje vojaki so ga morali nesti
na šafot. Med potom je enemu nosilcev
še izbil oko. Na šasot so ga morali z
jermeni privezati, vendar je bil okoli
sebe in krvnika.

Loterijske ätevilke.
20. ma ja.

^

Dunaj
Gradec

24 52 26 2 64
80 21 64 52 11

Dva šivfllna strip
v dobrem stanu

sta

na prodaj.
Vcč sc izve pri iiašem upravuištvu.

Uydrove žitne kave
••oiun 6 >i »o4il|ki 4K6UH IIIIKO.

'„DOMACI PRUATELJ"

l**«A«~m

V VMltWt
* urar

% i / nsti *•
\,

priporoca SE slau. občinstvu v
mestu za poDrai/ljonje UP Z ga- +

rancijo 1 icta. Cene nizhe.

••• •••
MA

Ivan Bednarik
priporoca svojo

knjigoveznico
v Oorici

ulica Vetturini St. 3.

M. U. D Dereani
zdravi

v Gorici, Stolni trg 2,1.

Fani Drašček,
zaloga šivalnih strojev

Gorica, Stolna ulica hiš. št. 2.
Prodaja

stroje tudi
na teden-
ske ali
mesečne
oboroke.

Stroji so
iz prvih

tovarn ler
najboljše
kakovosti.
Priporoca

se slav.
/ občinstvu.

TOMBOLA!
Vinarsko, sadjarsko društvo v Rihembegu

priredi

GT\©T0MB0L0Grt©
25. junija na binkoštni semenj na občinskem prostoru.

TOMBOLÜ ZOO K.Prva čiakvina 50 K
Druga „ 30 „

Podpirajte kmetijska društva!
ODBOR.



I J. Črnko,
žapnik v Vnbredu

"*^y na Štajerskem, spri-
^ ^ čuje, da je uporabljal
J 3 z najboljžim uspebom

železnato vino
G. Piccolija, dvornoga za-
ložnika Nj. Svetosti in lo-

karja v Ljubljani
Pollilrska stekl. velja 2 K in
se vnanja naročila z obratno

poSto izvršujf3Ji). ^ ^

r

\ Anton Fon,
\ klobucar in gostilničar,
[ Semeniška ulica št. 6,
I ima hogato zalogo raznovrstnih

! klobukov
i ter toči v svoji krčmi

! pristna do maß a viiia
I in postreže tudi z jako ukusnimi
| jedili.
i

MED
/HJaničeuo-prNieii

r
seprodaja na drobno v svečarni

J. KOPAÖ
(Jorica, ulica Sv. Autona St. 7

po Hledečih c e n a h :
Mfid izpihani poniladanski beli kg K 120

„ „ jesenaki . . . . „ „ 1-20
„ r satju „ „ 1'—

I „ cejen ,, ,, 1" —
„ za pitanje čcbel . . . • „ „ 120

L Na debelo po zni&nlh oenah.| j

Lišajevi bolniki,
katrri nikjcr in» moivjo zdravja do-
bili, nuj zalitevajo razgled (prospckl)
in potrjmia spričevala iz Avslrije
lii('/.plat>no. Lekiiniik V. \\. Hull«*,

AItoiiit-Jiahr<*ult;lri (Klhe).

Hnton Krušič
krojaški mojster in trgovec v Gorici

Corso Gius. Verdi 33.
Ixdeluje YHakovrslne obleke z?i
vsaki stan in sicwr za civilno,
vojaske in drxavne iirnUnike.

Za vseobleke je vedno v zalogi raz-
novrstno ravnokar došlo sveže an-
gleško in domače blago za bližajočo

pomladansko sezono.

Tina /alot̂ o gotovih oblck
in sukoiij za vsaki stan.
o o o Cene zuierne o o o.

' Gudovitost! <
325 kosov za 2 gld. 10 kr.

Krasna ura z lepo v^rizico, točna, z
^-letnim jainslvoin ; izborna Laterna Ma
gica s 25 krasnimi slikaini, zelo zab:iv-
na; 1 elegantna zaponka iiajnovejSi fa-
Qon, 1 lepa kravatna igla s simili-bri-
lantoin, 1 prekrasni koljer iz orijeatal-
ttkih biserov, najinodernejäi nakit za
dame a pat. zaklepom, 1 krasna usnjata
denarnica, 1 eleganten ustnik za «modke
z jauterjem, 1 garnitura iiajfinejäih
Düble zlatib gutnbov a pat. zaklepom za
arajce in zapestnike, 1 žepni nož iz ni-
klja, krasno toaletno ogledalo, belg. ste-
klo v zaklopnici, 20 reČi za pisalne po-
trebäöine in 200 kosov raznih reöi za
doinaCo rabo. 825 kosov z uro, katera
je saina toliko vredna, se dobi proti
poätnemu povzetju za 2 gld. 10 kr. od
zaloge S. Kohaiie, Krakovo yt. 16.

i Za neprigtojeno Be denar vrne. Veliko
V pohvalnih piiem. j

GumijeuE ü e z i z a f r t e pri,lr,t, B1H4 K0Z,JB,
pletene koše. razno leseno

Rlobufte slamnihe - • ft»s- •••>
S AMO

LOVOSIŠKE
tvomicft za čokolado, sladkorno blago
in kavne surogal<>, di;I. dr. izdelujejo
preukuäene lovosiäke

KAVNE
primesi n. pr.:
ZajninCeno čislc ligova kava,
kavcn gms,
mocca-zdrob,
cikorijna nioka v lcsenit» za-
bojčkih in okroglih zavitkili,
krepčalna aladna kava in vae druge

SURÜGATE.
Dobiva sc po vsuh kolonijalnih trgovinah,

Ferratin in
Ferratose

(tekoei 
F

erratin
)

najboljše krepčilo
pri

malohrunosti
in bledici,

od 
zdravnikov 

najtop-
leje 

priporočeno. 
F

er-
ratin je v

 zvezi 
z

 
be-

ljakom
. 

sestavljen ž
e
-

loznat hranilni preparat.

Povekšuje 
tek

 
in

sboljšuje 
prebavo.

Mavaäni vspehi
Dobi se v leharnah

C. F. Boehringer
und Söhne

Mannheim - Haldhof.

Rojaki! Spominjajte se o vsaki priliki „Solskega doma".

Samo enkrat.,-
naj vaakdo kapiti svoje potreb^ino pri tvrdki

J. Zornik, Gorica, Gosposka ulica 7,
kin nikdar več ne bode iskal drugod boljšega,
I lepšega in kakovosti primerno cenega blaga,
"kakor se tu dobi.

Dosle so uže zadnje novosti modnega
blaga za

poiiiladaiinko in poletüo He-
zoiio v nedoKegljivi ixberi

kakor: krasni okr. ski za obleke najnovejše
mode, čipke, ovratniki iz čipk, bordure, svilo,
pasovi ltd. Raznovrstno belo in Jaeger-perilo,
rokavice usnjate in cvirnate, nogavice, krasne
ovratnice, hlačniki, žepne rute, solnčniki, dež-
niki, moderci, predpasniki, domači čevlji itd.
Zaloga je preskrbljena z vsemi potrebščinami
za g. šivilje in krojače, kakor, igle, cvirn,
svile, fodre, gumbe, trakoveitd. Raznovrstno
blago za vezenje itd.

P r o s i v a z a h t e v a t i l i s t k e !

Največja trgovina z železjem '

KONJEDIC & ZAJEC
Gorica v hiši Monta.

Priporoča stavbeni Cement, stavbne nositelje (traverze),
cevi za strunišča z vso upeljavo, slrešna okna, vsakovrstne
okove, obrlniško orodje, železo cinkasto, železno pocinkano
medeno pložčevino za napravo vodnjakov, vodovodov, svinčenc
in železne cevi, pumpe za kmetijstvo, sadjerejo in vinorejo, ter
vsakovrstna orodja.

Cene nizke, solidna postrožba!
E n o k r c n o n a g r a i l e izplačava vsakemu, kdor dokaže

s potrdili najine nove dmerikanske blagajne, da je kapil pri nujn za
100 kron blaga.

P r o s i v a a a h t e v a t i l i s t k e !
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Anton Ivanov Pecenko, Gorica
Veliho zalogs

pristnih belih in črnih vin
iz lastnih in drugih firiana-
nih vinogradov.

DoHtuylja na doni in razpo-
fiilja po želc/nici uavHekrsij^
»VHtro-o^erHk«' nioiiarnije VHO-
dih od 56 I naprej, N;i zalitevo
pošilja tudi užurce.

Zalogapiva
Auerjevih dedičev

v Ljubljani,
in plzenjskega piva „pra-
zdroj" iz sloveče češke,,Afe-
ščanske ßivovarne".

Zaloga ledu, kal^rega s<> od-
diija le uadebelu od 100 kg. napej.

Cene zmerne. Postrežba poštena in točna.

„GentPQlna posojilnica'
registPoOann zadruga 9 Gorici, ulica Vettupini hiš. šteu. 9.

Pofciojujc svojim članom nd 1. aprila 1905 dalje :

na menico po 5l\2\, na vknjizbo pa po 5°|0
z Vs'Vo u p r a v n e g a pr i spevka ZH vsucega pol leta. O b r e s t n a m e r a

za h r a n i l n e v l o g e o s t a n e n e s p r e m e n j e n a .


